
以下收費標準為新台幣 The following fee is in New Taiwan Dollars 

僑光科技大學 115學年度學雜費收費標準 
2026 Overseas Chinese University Tuition and Fees  

新南向國際學生產學合作專班 

New Southbound International Student Industry-Academia Collaboration 

系別 
Department 

資訊科技系 
Department of Information 

Technology 

學 制 Classification 
學士(四年制)Bachelor Degree(4-year) 

項目 
Item 

收費金額 Fees 
說明 

Contents 
備註 Remark 

學費 
Tuition 

NTD 37,913 NTD 23,244 
(應繳學雜費) 
(Total Tuition 

Fees) 

校內每人補助新臺幣 28,409元。 
The Overseas Chinese University 
subsidizes NT$28,409, per person 
per semester. 

 

雜費 
Fee 

NTD 13,740 

校內補助 NTD 28,409 

電腦實習費 
Computer Lab 

Fee 
NTD$890 

電腦實習費繳費對象：修習課程
使用電腦教室設備之學生。 
Computer lab fee: Students who use 
computer lab equipment for their 
courses. 

 

網路使用費 
Internet Usage 

Fee 
NTD$250 

網路使用費繳費對象：全校學
生。Internet usage fee: All students 
of the school. 

 

學生保險費 
Student 

Insurance Fee 
NTD$545 

就學期間強制繳交意外保險費。 
Students are required to pay for 
accident insurance while enrolled. 

 

境外生商業保費 
Commercial 

Insurance Fee 
NTD$3,000 

第一學期入學期收商用保險費新
臺幣3,000元，第二學期開始，預
收6個月境外生健保費新臺幣4,956
元。 
The Students are charged NT $3,000 
for commercial insurance the first 
semester at school, then charged 
NT$4,956 for 6 months of National 
Health Insurance starting from the 
second semester. 

 

宿 舍 費 
Dormitory Fee 

6人雅房NTD$6,900  
Room for 6 

入住本校宿舍，6人一間房間。 
Each room will accommodate six 
students. 

 

健康檢查費 
Health 

Examination Fee 
NTD$500 

每位大一新生入學必要參加健康
檢查。Required Health Examination 
for Incoming Freshmen 

不包含於學校
繳費單 

These fees are 
not included on 

your school 
bill. 

居留證 
ARC Fee 

NTD$1,000 

1年效期規費1,000元，建議1次辦3
年共3,000元。Alien Resident 
Certificate (ARC) fee: NT$1000 for 
1 year, recommended NT$3,000 for 
3 years. 

工作證 
Work Permit Fee 

NTD$100 
1年效期規費100元。 
A 1-year validity period costs 
NT$100. 

註 P.S.： 

如未來學雜費調整，依本校規定辦理。 

Should adjustments be made to tuition and fees in the future, our school regulations shall be followed accordingly. 

英文版本若與中文版本有任何差異或不一致時，一律以中文版本為準。 

The Chinese version shall always prevail in case of any discrepancy or inconsistency between the English 
version and its Chinese translation. 


